











-eryanya

ky'amanda, coal mine; furnace in which
charcoal is made.

-eryanya (-eryanyizza) v.i. refl. puton an
innocent look, pretend to be innocent.

lyanyi; eryanyi (li/ma) great amount of

strength/power. okubbisa eryanyi, to steal
by force, commit armed robbery. Note: the

gramm. plur. amaanyi (¢.v.) lacks the augm.

force of eryanyi.

lyato; eryato plur. amaato (li/ma) canoe;
boat; ship; steamer; brewing vat. cf.
akaato, nnakaato.

lyazaamaanya (-lyazaamaanye or -lyazaa-
maanyizza, ndya...) v.i. & tr. cheat; de-
fraud; deceive; fail to pay. cf. omu-
lyazaamaanyi.

lyebuka (-lyebuse) v.i. split in half.

lyebula (-lyebudde) wv.tr. split in half;
divide down the middle, divide in half.

lyenvu; eryenvu plur. amenvu (li/ma) ripe
banana. Agonda nga menvu. Heis as
tame as a lamb, liz. he is as soft as ripe
bananas. ¢f. ekyenvu.

lyoka (-lyose) also lyokka aux. verd (de-
fective). It is used 1) after ne (the marker

of the narrative tense) in the second of two

M

maadamaada (-maazemaaze) v.i. struggle
in vain.

maala (-madde) v.tr. smear, smear on;
plaster on.

-emaala (-emadde) v.i. & tr. refl. smear
oneself (with), plaster oneself (with).
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maama

consecutive clauses when the second action)

is performed only after the conclusion of
the first. Twamaze kunywa caayi ne tu-
lyoka tusamba omupiira. We first finished
drinking tea and then we played football.
2) to signify that the action of a following
verb is right or desirable. Bakadde be
baalyoka ne bagendaye nga tannafa. His
parents did right to go there before he died.
Kiryose nfe! | would rather die! It would be
better for me to die! 3} to introduce a
subordinate clause in the subjunctive, cor-
responding to the English conjunctions so
that, in order that. Bw’otuukangayo otu-
wandiikiranga tulyoke tutegeere nga bwe
bali. When you arrive there write to us so
that we may know how they are. (4she.)

lyolyoma (-lyolyomye, ndyolyomye) wv.tr.
accuse in secret; denounce; undermine.
ef. Omulyolyomi.

lyovu, eryovu rare var. of ekyovu, q.u.

lyowa (-lyoye, ndyoye) v.tr. oblige; do a
favor for; benefit. abaana abalyowe
embuga, children sent to the court of the
Kabaka or a major chief to perform ser-
vices,

maama (la) mother. maama omute, aunt,
mother’s sister. interj. expressing sur-
prise or enthusiasm my goodness! gee!
boy! Maama ng’olabye! Gee, [ am sorry
about what has happened to you! Note also
that a mother may address her daughter as
maama wange, my mother.

Maameeya

Maameeya (la) [from Fr. mamére] relig.
mother superior.

maamira (-maamidde) wv.tr. siton, hatch
(eggs); incubate; extend over, spread over,
cover. Twalengedde olufu nga lumaamidde
ekiwonvu kyonna. We saw that the fog had
spread over the entire valley. Yali
akyamaamidde ku bukulu bw'essomero. He
was still the principal of the school, Zit.
covering the head position. Eggaali
emaamidde. The bicycle has a flat tire.
kumaamira ga butembetembe, to remain in
a place without budging.

maamuka (-maamuse) v.i. conv. leave off
sitting (of a hen); go away (of an illness});
become unstuck, come off; peel.

maamula (-maamudde) wv.tr. conv. cause to
become unstuck; remove forcibly (as an
official froem his position). Empewo yamu-
maamula enkuufiira ku mutwe. The wind

blew the hat off of his head.

maamulukuka (-maamulukuse) v.i. conv. 2
peel off, get unstuck.

maamulula (-maamuludde) v.tr. cenv. 2 =

maamula.
c¢f. olumaamiro, olumaamize.

maamu interj. response to a greeling. See
eradde under laala.

maanya (-maanyizza) v.tr. pluck off, pluck
out (feathers, hair). okumaanya enkoko, to

pluck a chicken.

-emaanya (-emaanyizza) v.i. refl. pluck
oneself; walk in a wild or excited manner.

cf. maanyuuka.

maanyi, a- plur. (li/ma) strength; power;
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mabbabbanyi

potency; force; violence. with the -a of rel.
strong; powerful. omusajja ow’amaanyi, a
strong, powerful man. Kizzaamu amaanyi
okulaba nga..., [t is encouraging/heartening
to see that... Amaanyi tegalya. (prov.)
Strength (alone) does not prevail. Perhaps
the opposite of Might makes right. cf. kiri-
maanyi, olwanyiyanyi, lyanyi (eryanyi),
sseryanyi, otwanyi.

maanyuuka (-maanyuuse) v.i. come off (of
feathers, hair); run very fast; run away.
okumaanyuuka emisinde, to run off at great
speed; to travel at a great speed (e.g., of a

train).

maanyuula (-maanyudde) v.ir. pluck, pluck
off. okumaanyuula emiggo, to strike, beat,

-emaanyuula (-emaanyndde) v.i. & tr refl.
pluck from oneself; pluck one's feathers or
hair; walk off/go off in a rapid and excited
manner,

c¢f. maanya.

maapu (n/n) [Eng.] map. kukuba maapu, to
wet the bed fof a child).

maasammeeme less common var. of kaasa-
mmeeme, ¢.v.

maaso, a- plur. of liiso (eriiso), g.v.
maato, a- plur. of lyato (ervato), g.v.

mabaga, a- always plur. (li/ma) the initial
stages of an operation, the beginning.
Gakyali mabaga, Things have only begun.
We still have a great deal to do. c¢f. baga.

mabbabbanyi, a- plur. (li/ma) dilemma, pre-
dicament. kussa mabbabbanyi, to perplex,
place in a dilemma. kufa mabbabbanyi, to
be unable to come to a decision, be faced




mabbali

with a choice between equally desirable
(or undesirable) alternatives.

mahbali, e- adv. at the side, to the side;
sideways. ku mabbali g'olubiri, at the side
of the palace. okudda emabbali, to pull over
to the side, go to the side. c¢f. ebbali,
wabbali.

mabega, a- (li/ma) back. in the form emabega
as an adv. back; behind. emabega w'oluggi,
behind the door. emabega wange, behind
me. emabegako katono, a little while back,
a short time ago; a little farther back rin
space). ku Lwokutaano olwa wiiki eku-
biddwa amabega, on Friday of last week. cf.
bbega.

mabende, a- always plur. (li/ma) fat (particu-
larly on the hips). okubinula amabende, to
put on weight.

mabomboela, a- plur. (li/ma) spots (e.g., of
a leopard).

maboneka, a- always plur. (li/ma) amabo-
neka g'omwezi, the new moon. cf. boneka
(under bona).

mabugo, a- always plur. (li/ma) burial gar-
ment, grave clothes, shroud; gift (usually
of money) to the family of the deceased.
cf. olubugo.

mabutobuto, a- always plur. (li/ma) sides of
the stomach; middle, center; middle of a
container. Amazzi yataddemu ga mu mabu-
tobuto, He only half filled it with water.
cf. olubuto.

macco, a- adv. descriptive of manner of jump-
ing. okubuuka amacco, to jump completely
up with both for all) feet, as a frog. cf.
ccoppa.
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mafuta

madaala, a- plur. of eddaala, q.v.

madalya, a- plur. (li/ma) proud/boastful/
cocky manner or behavior. cf. dalya.

madamada (-mazemagze) v.i. redup., rare.
stroll about, roam around.

madda, a- plur. (li/ma) return, return trip.
as an adv. on the way back. amagenda
n*amadda, round trip. ¢f. 2dda.

maddira, a- plur. (li/ma) return (to get some-
thing, to do something). cf. 2ﬂda, ddira.

maddu, a- plur. (li/ma) yeaming, craving,
strong desire, passion.

2rm—xcldu, a- plur. (liyma) ulcer of the outer
ear.

madinda, a- plur. (li/ma) musical instrument
made of wood resembling a xylophone or
dulcimer. ¢f. budinda, eddinda.

maduudu, a- plur. (li/ma) the datura plant.
The poisonous drug extracted from the fruit
was formerly used in trials by ordeal. Also,
because of its intoxicating effect on guinea
fowls, it is used as bait to trap these birds.
cf. omuduudu.

mafaaya: kufa mafaaya, to go for nought, be
wasted. Ensimbi ze zaala mafaaya. His
money just went down the drain.

mafembe (la) very fat person, extremely
obese person.

mafondogolo, a- plur. (li/ma) obesity, corpu-
lence, excessive fatness.

mafuta, a- plur. (li/ma) gasoline; kemsine;
oil; grease. amafuta g’omubiri, cintment/
lotion for bodily use. cf. ekifuta.

mafuukuule

mafuukuule, a-: okwogerera amafuukuule, to
upbraid, rebuke, revile. ¢f. fuukuuka,
fuukuula.

lmaga (-maze) v.i. look about, glance from
side to side (in a single or sudden move-

ment)

magamaga (-magemaze)v.i. redup. keep glanc-
ing from side to side, look about; be in doubt.
Kino nkyogera awatali kumagamaga. | say
this with all certainty/without reserva-

tion. Ayogera omu amagamaga. lit. He
who speaks alone looks sideways, i.e., the
testimony of two is better than that of one.

mazamaza (-mazizzamazizza) v.(r. caus.
redup. cause to glance from side to side;
distract.

cf. akamagu, akamagumagu; -emagaza,
maggula, maguka.

2maga, a- plur. (li/ma) cracks on the feet
due to syphilis.

magabali (la) kind of sweet potato.

magabo, a- (li/ma) ente ey’amagabo, a cow
marked with lateral stripes.

Magala pr.n. the name of a young boy in a
well-known story. His father struggled
hard to get him a skin garment. ekinaagu-
lira Magala eddiba, money, lit. that which
will buy a skin for Magala.

magalala (-magaladde) v.i. start; become
startled; run riot, go wild, revolt. Omwana
amagalala bulala. The child is restless/
stubborn/willfully inattentive.

magalaza (-magalazizza) v.tr. caus.
cause to start, startle; cause to run riot.
okumagalaza omutwe, to jerk the head in
surprise or amazemenL.

mageege

cf. -magalavu.

magal angajjo, a- also amagalangajja adv.
in a sprawling position; in confusion. cf.
-egal angajja.

magalanju, & aedv. okwebaka amagalanju, to
sleep on one’s back/in a sprawled-out posi-
tion. okuleka ebintu amagalanju, to leave
things strewn about/unattended. cf.
galanjuka.

magalanjula, a- plur. (li/ma) period/time for
turning up the soil preparatory to planting.
¢f. galanjuka, galanjula.

-magalavu edj. startled; wild, riotous.
amatu amagalavu, protruding ears. cf.
magalala.

magalikwa (mod. form rare) w.i. be inatten-
tive/scatterbrained/carel ess.

magalo, a- (li/ma) pincers, pliers. as the
plur. of eggalo, ugly, fat, dirty fingers.
cf. engalo, nnamagalo.

magambo, a- plur. (li/ma) news (which one
person tells another as opposed to news in
a newspaper). cf. gamba, eggambo, eki-
gambo.

Maganda, A- adv. in the Kiganda manner.
Yeeyanza Amaganda. He gave thanks in
the Kiganda manner, i.e., by prostrating
himself on the ground. cf. -ganda.

magandaazi, a- plur. (li/ma) overgrown ele-
phant grass which has fallen to the ground;
half-burned reeds after a grass fire.

-emagaza (-emagazizza) v.i. refl. be ai a
loss; look hopeless/nonplussed; be left
staring dejectedly into space. cf. lmaga.

mageege, a- plur, of eggeege, ¢.v.
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magejjo

magejjo, a- plur. (lima) tonic of herbs
placed in a baby’'s bath. cf. gejja.

magembe, a-: okutema amagembe, to tell lies.
magemu, a-: plur. of ggemu, g.v.

magenda, a- plur. (li/ma) going, going away,
traveling away, adv. on the way going,
while going away. ef. genda.

magendere, a- plur. (li/ma) whereabouts;
state (of matters, affairs . Tetwamanya
magendere ge. We did not know where he
had gone. kubulako magendere, to disap-
pear without a trace. cf. genda.

magengere, a- usually plur. (li/ma) liquor,
beer, alcoholic drink. ¢f. eggengere.

magera (la) mash of beans, bean soup, bean
sauce.

mageregankoko (la) kind of grass with
prickly seeds, lit. big feet (magere) of a
chicken (nkoko).

magero, a- usually plur. (li/ma) wonders,
marvels. Often preceded by eky(a) or
eby(a). eby’amagero, marvels, miracles.
Ye kino nga kya magero. This is indeed a
miracle/a wonder/something marvelous.

magezi, a- plur. (li/ma) wisdom; knowledge;
device, stratagem; advice; wit; skill.
amagezi ga bulijjo, common sense, every-
day knowledge. omuwi w’amagezi, advisor.
okusala amagezi, to devise a plan. Yasa-
langa gonna (gonna here = amagezi gonna).
He used every expedient. He did every-
thing he could. Amagezi tegaba g’omu.
(prov.) Wisdom/clevemness is not the mo-
nopoly of one person. Okwagala kulya
amagezi. (prov.) Love benumbs rlit. eats)
the senses. Love is blind. Note: the
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Magulunnyondo

gramm. sing. eggezi (q.v.) differs in mean-
ing from the plur. cf. -gezi, kalimagezi,
olugezigezi.

magezigabaganda (la) crude, homemade gun,
lit. wisdom of the Baganda. See ekibundu.

magga, e (la or n/n) black-shouldered kite.

maggula (-maggudde) okumaggula amaaso,
to shift one’s gaze rapidly, move the eyes
quickly from side to side. ¢f maga.

maggwa, a- plur. of liggwa (eriggwa), g.v.
magi, a- plur. of eggi, q.v.

magoba, a- plur. (li/ma) profit, profits;
interest on money. cf. goba, gobol(ol)a.

magombe, a- (li/ma) the place of the dead;

the other world; hell. as an adv. emagombe.

okukkirira emagombe, to die, lit. to go
down 1o magombe. okusumattuka amagombe,
to be sick and almost die.

magomo, a- plur. of eggomo, g.v.

magonyagonya, a- plur. (li/ma) coils;
spiral s.

maguka (-maguse) v.i. turn the head, look
around suddenly.

magula (-magudde) v.tr. cause to look
around suddenly; distract the attention of,

ef ]maga.

magula, a- plur. (li/ma) buying season.
cf. gula.

magulu, a- plur. of okugulu, g.v.

magulumpaali, a- plur. (li/ma) long, skinny
legs.

Magulunnyondo [ir. legs (magulu) like a

maguzi

hammer (ennyondo), formerly a title of the
Kabaka.

maguzi, a- see egguzi.

mairo, mailo wvar. spellings of mayiro, g.v.

majaani, a- plur. (li/ma) tealeaves.

lmajaga, a- adv. loosely.

zmajaga (la) kind of long gonja plantain.

majalya, a- plur. (li/ma) willfulness, self-
will; boastfulness, pride.

majamba rare, intens. of the adj. -bi, bad.

Majanja pr.n. embaga ya Majanja, a magnifi-
cent feast/banquet.

majeemulukufu, a- [it. in a manner express-
ing cessation of rebellion or opposition.
Yaseka busesi majeemulukufu. He just
laughed sheepishly findicating that he had
been bested). cf. jeema and its conv.

jeemulukuka.

majenjeeke, a- adv. loosely; slackly. oku-
siba amajenjeeke, to tie loosely. cf.
jenjeeka.

majjankunene, a- plur. (li/ma) hideous
event; something monstrous.

majjolobera, a= plur. (li/ma) jewelry; decora-
tions; ornaments. Yessaako amajjolobera.
He puts on airs. Heis proud.

majwajwa (la) joker, jester.

maka, a- plur. (li/ma) household, house,
home. amaka ge, his home. eby’omu maka,
things in the house, household furnishings,
furniture. cf. eka, ssemaka, awaka.

makajja, a- plur. (li/ma) deep-seated ab-
scess in muscle tissue; swelling of the legs.
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makerekete

makakaba invar. adj. huge, tremendous.
ekita ky’omwenge makakaba, a huge gourd
of beer.

makanda, a- plur. (li/ma) establishment;
permanent or long-term location. kusimba:
makanda, to settle (in); to make one’s
headquarters or regular base (at). kusimbu-
la makanda, depart from a place where one
has been for a long time, ‘pull up stakes.’

makanika plur. bamakanika (la) [Eng.]
mechanic. cf. Zkanika,

makansi (n/n) [Sw.,Ar.] pairof scissors.

makannango, a- plur. of ekkannango, g.v.

makaya [Lusoga] kusula makaya, to go to
bed hungry.

makazi, a- odv, like a woman, cf. -kazi,
omukazi.

makebe, a- plur. (li/ma) East Coast fever,
a disease of calves.

1makeera, a- plur. (li/ma) early morning.
cf. lkya, keera.

2rnakeera, a- plur. (li/ma) liver of an edible
rat (musu).

makeete, a= plur. (li/ma) rare rough edges
fof barkcloth). okusala amakeete, to beat
about the bush.

makeke irver. edj. wonderful, magnificent;
exciting; huge. embaga makeke, a sumptu-
ous banquet/wedding.

makendegere, a- plur. (li/ma) waist, waist-
line. cf. olukende(gere).

makerekete, a- plur. (lifma) cellog. beer,
liquor, alcoholic drink(s). Mukasa n’ajja

ng' amakerekete g'akombye gooza lumonde.




makiikakiika

When M. arrived he was as drunk as a lord, fit.
had lapped liquor which would wash sweet
potatoes.

makiikakiika, a- adv. crosswise; across;

obliquely. cf. lkiika.

makiinekiine odv. mockingly, in a mocking/
jeering manner. cf. kiina.

makijjama adv. crosswise.

makinaggule, a-: okwogera amakinaggule, to
mock, jeer. ef. kinagguka.

makire, a- plur. (li/ma) illness of children
thought to be caused by specific types of

adulterous behavior by either of the parents.

cf. kansira.

makkalikkali, a- plur. (li/ma) beer drunk at
the celebration of a birth.

makkati, a- plur. (li/ma) middle, middle part,
mu makkati ga, in the middle of, ¢f.
amassekati, wakati.

makkete, a-: okuseka amakkete, to laugh
happily/contentedly.

makolobero, a- plur. (li/ma) Alina amakolo-
bero. He is deceitful/a cheat. ¢f. eki-
kolobero.

makoma, a- plus. (li/ma) end, point of stop-
ping. cf. koma.

makomawo, a- plur, (li/ma) return; home-
coming. cf. koma,

makoola, a- plur. (li/ma) leaves, foliage;
period/time for weeding.

makubuggu with the -a of rel. half-cooked;
hastily cooked. Emmere ya makubuggu.
The food is half-cooked.
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makuti

makudde, a- plur. (li/ma) folds of skin
about the waist; buttock muscles.

makuge invar. adj. wonderful, magnificent;

amazing. akasiki makuge, a very fine
bachelor's party.

1
makula (-makudde) wv.tr. snatch away;
handle, take in the hand, grasp.

-emakula (-emakudde) v.i refl. meddle;
have restless fingers, have the habit of
picking up things. okwemakulira ku bintu
ebitali bibyo, to tamper with things which
are not your own,

cf. omwemakuze.

2makula, a- (li/ma) formerly food presented
to the Kabaka; wonderful thing. row used
mostly as an attribute of another noun
wonderful, magnificent. ebintu bingi
ehy*amakula, many wonderful things, mu-
kazi makula, a gorgeous woman, ef.

ekkula,

makulejje, a- plur. (li/ma) marvel, some-
thing wonderful /extraordinary.

makulu, a- plur. (li/ma) sense, meaning,
significance. of. kula, -kulu.

makulubiru, a- (li/ma) worker termites.
makumi, a- plur. (li/ma) shoulder blades.

makunale, a- (li/ma) wonder, marvel, some-
thing unusual. as an ettributive wonderful,
marvelous; unusual. ekintu makunale, a
very unusual thing.

makungula, a- plur. (li/ma) harvest; harvest

time. cf. kungula.

makuti, a- plur. (li/ma) precious stone;

precious thing.

makutu

makutu, a- plur. (li/ma) shortcut; indirect
route. ekkubo ery’amakutu, shortcut.

makuumuule, a-: okwogera amakuumuule, to
speak in a hostile manner; to blurt out any-
thing without regard to consequences.

makwekansaamu, a- adv. pretendedly, in pre-
tence.

makya, a- plur. (li/ma) early morn'mF. mu
makya g’obudde, at daybreak. cf. “kya.

mal- initial element of the plur. of many nouns
having singulars beginning with dd-. ddiba,
skin; maliba, skins.

1mala (-maze) wv.er. finish, complete; use up,
consume; spend (time); satisfy, be sufficient
for. v.i. suffice, be sufficient; be adequate;
be enough. As an euxiliary vert mala has
the following uses (adapted from Ashton’s
Luganda Grammar): 1) To denote comple-
ted action mala is followed by the main verb
in the inf. Twamaze okusamba omupiira
ng'obudde buzibye. We finished playing
ball by the end of the day. 2) Followed by
an inf. without the V., mala stresses the
completion of an action before another
action begins. Onoomala kuleeta mazzi.
You will first bring water. 3) Followed by
ga- and ¢ verbal stem, mala expresses in-
evitability, obligation or simple carelessness.
Tumaze gagendayo. We simply had to go
there. Bamala gakomaga mbugo zityo.
They just beat out the bark in any old way.
4) Followed by the neg. of the ne lense,
mala indicates a reversal of decision.
Mmaze ne sigenda. | have changed my
mind and am not going. 5) When used in
the subj. and followed by another verb in
the subj. mala introduces a climax. Ya-

seerera bw'ati n'agwa amale amenyeke
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mala

amagulu. He skidded like this and fell and
ended up by breaking his leg. 6) Note the
uses of olumala and olwamala: Olumala
okukola genda eka. When you finish (after
finishing) work, go home. Olwamala okukola
ne nnenda eka. After finishing work I went
home.

kumala mpaka, to settle a dispute, Ekimala
empaka kusirika. The way to settle a dis-
pute is to keep silent or On points of dis-
pute it is best to wait and see. kumala
bwoya ku ntumbe, to keep (someone) run-
ning ragged, annoy (someaone,) by keeping
him on the go all the time, lit. finish off
the hair on the calves of the leg. kumala
mmya, to put (someone) in his place, take
down a peg. kumala muntu maanyi, to take
the wind out of somecne’s sails. kukamala,
to cause trouble (ka = akabi or akabaate).
Okamaze. Now you have gone and done it.

Note that in the following phrases mala has
a postelitic {-mu,-ko or -wo). kumalamu
kyeso, to win at the game of mweso. ku-
malamu musolo, to flee, run off at a great
speed. kumalamu kigwo, to throw (in wres:-
ling); to prevail (e.g., in an argument).
Olumbe lwamumalamu amazzi. He died of
illness, lit. disease finished up the water
in him. kumalako kisa, to give up on (a
person). Ommazeeko ekisa. You have
worn out my kindness (because of your
lack of appreciation). okumalawo obwe-
taavu, to meet a need.

-emala (-emaze) v.i. & tr. refl. be self-
sufficent; be independent. kwemala ggoga,
to do to one’s heart’s content. kwemala
kintu, to appropriate something for one’s
own use. kwemala mpiiyi (ku mwoyo), to
work off one’s hostilities, take out one’s



mala

resentment on. kwemala kiniga ku mwoyo =
the preceding. Yeemalamu. He brought dis-
respect on himself/brought himself into dis-
repute.

-emalaamala (-emazeemaze) v.i. refl. carry
on/work at a reduced level of activity sas of
a sick person who has not yet resumed his

normal routine).

malira (-malidde) wv.er. appl. finish/com-
plete in/at, etc.; decide/resclve for.

malirira (-maliridde) v.i, & tr. appl. 2 be de-
temmined/resolved/resolute.

-emalirira (-emaliridde) v.i. appl. 2 refl.
be self-supporting/self-sufficient.

maliriza (-malirizza) v.tr. appl. 2 caus.
finish completely.

maza {mazizza) v.tr. cause to finish/com-
plete, etc. kumaza mmere, to kill, lit. cause
to finish food.

cf. -malirivu, obumalirivu, obwannakyema-
lira, akamal(ir)izo, ekimala, nnakyemalira,

2hla.lal, a- plur. (li/ma) instep; sole of the
foot.

malaalo, a- plur. (li/ma) grave, tomb.

malaaya plur. bamalaaya (la) [Sw., Ar.]
prostitute, harlot. ¢f. obwemalaaya.

malagala, a- plur. of eddagala, ¢.v.

malagolago, a- plur. (li/ma) husky, deep
voice; change of voice in an adolescent
boy as he approaches maturity. as en adv.
huskily, in a deep voice. Alina amalago-
lago. His voice is changing (of an adoles-
cent). cf. obulago.
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malaka, a- plur. (li/ma) neck, throat area.
Alina amalaka. He is a boaster/braggart.
Yamugwa mu malaka. He seized him by the
throat,

malala, a- also amalalalala always plur.
(li/ma) pride.

malangaata, a- plur. (li/ma) isolation, soli-
tude, a deserted place; wilds, wilderness.

malangalanga, a- plur. (li/ma) rays of the
sun.

malayika (la) [Sw., Ar.] angel. okusoma
Malayika, to recite the Angelus.

maleere, a- plur. (li/ma) kind of fungus
growing on tree stumps; the second totem
of the Anteater (Olugave) Clan.

maleeto plur. bamaleeto (la) mulatto.

malekebu arch. Luganda version of Swakili
merikebu, ship.

malenge, a- plur. of eddenge, g.o.

malevu, a- (li/ma) extremely large beard.
cf. ekirevu,

mali also malimali [Lunyore] exactly,
perfectly, completely.

malibuttole (la) person missing some teeth
(esp. a child),

maliiri, a- plur. (li/ma) early moming, dawn.

malikaani (n/n) [Eng., Sw.] unbleached
calico, type of glossy, hard cloth. The
variant amerikaani is archaic.

malikupu [Lunyoro] in Luganda usually
balikkupu, g.v.

malimu, a- plur, of eddimu, q.v.

malindi

malindi (la) kind of beer banana.

malinnya, a-: from linnya, ascend, g.v. Used in
the phrase: Olabye malinnya amakka ga-
naabula. You have managed to climb up,
but you will have a hard time coming down.
[t is easier to get into trouble than to get
out of it.

maliri, a-: okugwa amaliri, to fall together/at
the same time (as two wrestlers); to tie,
reach a tie (of two teams in an athletic

contest),

-malirivu adj. resolute, determined.
¢f. lmala, malirira.

malobo, a- plur. of eddobo, q.v.
malogo, a- plur. of eddogo, q.v.
malonda, a- plur. (li/ma) testicles.

malongojje, a-: amaasc amalongojje, inflam-
mation of the eyes; conjunctivitis.

maluguya, o- less commonly amalubya plur.
chatter, excessive talk. ow’amalubya,
chatterbox. ¢f. lubyalubya.

maluma, a-: okulya amaluma, to eat one's
food without sauce or relish.

malungu, a- plur. of eddungu, g.v.
malunya, a- plur. (li/ma) fuss; trouble.
malusu, a- plur. of eddusu, g.v.

malwa, & plur. (li/ma) beer made from millet,
particularly popular among the Itesot and
other tribes of Northern Uganda.

malwaliro, a- plur. of eddwaliro, g.v.

1ma]ya, a- pler. (li/ma) mealtime. mu malya
g’emisana, during the lunch hour, at lunch

time. ef. lya
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2‘malya, a- plur. of eddya, q.v.

malye, a- plur. (li/ma) place/spot which
contains the remains of elephant grass or
other grass after rats, rabbits, etc., have
eaten. kusigala mu malye, to be deserted
(e.g., a kusband by a wife). cf. lya.

mamaala (-mamadde) less commonly
mantaala (-mantadde) v.i. romp about and
unintentionally damage things (of children),
be a bull in a china shop.

mamagga (-mamazze) v.i. be inattentive; be
absentminded; grope about; fail to see.

mamanyika, a- plur. (li/ma) knowing,
knowledge. ¢f. manya, manyika.

mambuka, a- (li/ma) as an adv. emambuka
(the) going up; uphill; north, northern part.
cf. yambuka.

mambulugga, a- plur. (li/ma) mumps.

mamera, a- plur. (li/ma) period of growth;
period of sprouting of seeds. Aka-
kyama amamera tekagolokokeka. (prov.)
The little tree (aka- implies akati) which
is crooked when it grows does not straigh-
ten up. Evil habits acquired in childhood
are not usually eradicated in adulthood.
cf. mera.

mamiima, a- plur, (li/ma) pride, conceit,
cockiness.

mamirira (-mamiridde) v.¢r. sprinkle,
sprinkle on (e.g., salt, powder, ete.).

mampaati, a- plur. (li/ma) arrogance, cocki-
ness; pride.

mancoolo, a- adv. badly; wrongly. Ebigambo
biyinza okugenda amancoolo, Matters may

go badly.



manda

manda, a- plur. of lyanda (eryanda), g.v.

mandaala: kugwa mandaala, to become very
tired.

mandaazi, a- plur. a mixture of wheat flour,
yeast and sugar fried into small balls. 4

single specimen is erindaazi or ekindaazi,

manege, a- plur. (li/ma) testicles and scro-
tum,

mangalanju, a- var. of amagalanju, g¢.v.

mangota, a- adv. with a gulp. okumira
amangota, to gulp, gulp down, swallow with
a gulp.

mangu, a- adv. quickly; soon; at once; early.
ensonga ez’amangu, urgent matters. amangu
nga bwe kisoboka, as soon as possible,
amangu ddala nga, just as soon as. mangu
ago, immediately, at once. cf. -yangu,
amangwago.

mangwago, a- (= amangu ago) adv. immedi-
ately, at once,

manjaaya (la) kind of large roasting plantain
(gonja).

manjo also mwanjo: ku manjo, in front; in
advance. ekifo eky’oku manjo, the foremost
place position.

mankatabbu, a- edv. together. kukwata
mankatabbu, to take/catch in the act (two
or more people).

mankwetu, a- noun of limited occurrence
secrecy; secretiveness. mu mankwetu, in
secret, secretly. with the -a of rel. secret;
secretive. mu ngeri ey’amankwetu, in a
secrel manner.

mannya, a- plur. of linnya (erinnya), ¢.v.
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mannyo, a- plur. of linnyo (erinnyo), g.v.
mannyowenu see wenu,
manoolo adv., arch. empty-handed.

manooti (la) Jj’rom Eng. (bank) notes)] a
very rich person,

mansa (-mansizza) v.tr. scatter; sprinkle;
pour; arch. show sympathy/compassion for.

mansira (-mansidde) v.tr. appl. scatter,
sprinkle, pour in/on, etc.

mansonyinsonyi, a- plur. (li/ma) shyness.
Amansonyinsonyi gassa olugave. (prov.)
Shyness caused the death of the anteater.
Perhaps similar in sense to Nothing
ventured, nothing gained. c¢f. ensonyi.

mansuka (-mansuse) wv.i. fly up, fly off (as

a spark); slip, slip off, slip down; shoot up
(as a star)

mansula (-mansudde) v.tr. cause to

shoot up; cause to slip; throw off: get rid
of.

-emansula (-emansudde) o.ir. refl. shake
offfaway from oneself; avoid, shun.

cf. akamansuka; masuka.

-emanta (-emanse) wv.i. refl. act in a vain
and ostentatious manner, put on airs.

mantambutambu, a- plur. (li/ma) property of
others fesp. of a chief).

manti interj. of sympathy or sorrow I'm
sorry, alas.

manu, a- adv. okugwa amanu, to fall with a
thud; to be worsted, cf. ekinu.

manvuuli (n/n) [Sw.] umbrella,

manya

manya (-manyi) v.tr. know; know how to; find

out, learn about; learn how to. okumanya
nga, just to get an idea of how..., just to
show how...

manyibwa (-manyiddwa) v.i. pass. be/be-
come known,

-emanya (-emanyi) v.i. refl. know oneself;
be conceited /proud.

manyisa (-manyisizza) v.tr. cous. cause to
know, inform.

manyiira (-manyidde) v.tr. appl. get used
to, become accustomed to; become experi-
enced with; be unduly familiar with.

manyiiza (-manyiizizza) v.tr. appl. caus.
habituate; familiarize; make (someone)
used to.

-emanyiiza (-emanyiizizza) v.i. & tr. eppl.
caus. refl. accustom oneself (to); habitu-
ate oneself (with); acquaint oneself (with);
familiari ze oneself (with); gain practice

(in).

manyirira (-manyiridde) v.tr. appl. 2 know
very well. Nkoze nga simanyiridde. [ did
it without knowing. I did not do it on pur-
pose.

manyagana or manyigana (-manyiganye)
v.i. recip. know each other; get to know
each other, become acquainted.

manyika (-manyise) v.i. neut. be knowable.

-emanyiikiriza (-emanyiikirizizza) v.i.
neut. appl. 2 caus. become overly familiar
with (a person).

¢f. -manyi, -manyifu, -manyiriva, obumanyi,
obumanyirivu, olumanyo, olummanyimmanyi,

amamanyika, omumanyi, omumanyibwa.
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-manyi adj. known; well-known; notorious.

cf. manya.

-manyifu adj. well-known; famous. ef.
manya.

-manyirivu adj. experienced; knowledgeable.
munnamawulire omumanyiriva mu mulimu
gwe, a newspaperman experienced in his
work. ¢f. manya, manyirira, chumanyirivu.

manzaali, a-: okuyiikirwa amanzaali, lit. to
be spilled upon by curry powder, i.e., to
have a great feast, dine sumptuously. e.f.
ebinzaali.

manzambu, a- plur. (li/ma) [Sw., Ar.] belt;
cartridge belt.

Mapeera pr.n. [from Fr. mon pére] the Ki-
ganda name of Pére Lourdel, the first Ro-
man Catholic priest to come to Uganda

(1879 )-
Masaaba pr.n. Mount Elgon.

masadde, a- with the -a of rel. wavy, curly
(of hair), enviiri ez’amasadde, curly /wavy

hair.

masagasaga, a-: ennyama ey amasagasaga,
meat cut from the shoulders of an animal.

-emasagga (-emasazze) v.i. refl. mishehave;
behave in a rather indecent manner.

masajja, a- edv. manfully, in a manly way,
bravely. cf. -sajja.
masamasa (-masamasizza) v.i. shine, glit-

ter, sparkle.

masanda, a- plur. (li/ma) latex, rubber in
its original state; sap. See the sing.
essanda.



masandasanda

masandasanda (la) kind of plant, Symphonia
globulifolia,

masane plur. (li/ma) wonder, marvel.

masannyalaze, a- plur. (li/ma) numbness;
paralysis; per ext. electricity. cf.
sannyalala.

masannanzira, a- plur. (li/ma) crossroads,
intersection,

masasula, a- plur, (li/ma) time of payment,
period of payment. ¢f. sasula.

masavu, a- plur. (li/ma) fat. See the sing.
essavu,

maseeneeko, a- adv. for the sake of appear-
ances; as a bluff. Effumu akutte lya masee-
neeko. He has taken a spear fin his kand)
just to make an impression. He is holding
a spear just as a bluff. ¢f. seeneeka.

masejjere, a- plur. (li/ma) time when the
nsejjere appear. kubinuka masejjere, to
have a wonderful time/a celebration.

Masengere plur. (li/ma) formerly hall of
justice of the Kabaka; as a common noun

tribunal; court. amasengere ga Katonda,

the tribunal of God.

masengere, a- plur. (li/ma) slag, waste from
smelting; kind of reddish-brown rock found
in barren areas.

maserengeta, a- plur. (li/ma) going down;
downhill; descent, slope; south, southern
part. ¢f. serengeta.

masiga, a- (li/ma) planting season. «f. siga.

masiikiini plur. bamasiikiini (la) [Sw.,4r.]
beggar; very poor person.
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masiira, a- plur. (li/ma) embroidery.
cf. lsiira,

masika (n/m) [Sw.] the great rainy season
(approx. April-May ).

masiko, a- pler, (li/ma) hope, expectation,
okuggyayo amasiko, to give up hope.

masira, a- plur. (lifma) pus.

masiro, a- plur. (li/ma) royal cemetery,
burial place of kabakas and princes.

Masiya pr.n. the Messiah, Christ.

masoggola, a- plur. (li/na) season/time for
digging up potatoes (or other foods which
grow near the surface of the ground). cf,
soggola.

masogola, a- plur. (li/ma) time of brewing
beer; period of pressing bananas for the
purpose of making mubisi (banana juice).
cf. sogola.

masosso, a- plur. (li/ma) remoteness; re-
mote part; outskirts; solitude. as an adv.
far off, far away.

massekati, a- plur. (li/ma) (the) very center,

Afrika ey’amassekati, Central Africa. as
ar edv. right in the middle. ¢f. amakkati,
wakali.

masubbaawa (li/ma) Muslim prayer beads.

masuka (-masuse) v.i. go off (of @ trap or
spring); jump up, spring up; dart away,
speed away. okumasuka obumyu, to dart
away like a hare.

masula (-masudde) v.ir. cause to go off,

set off fa trap or spring); snap; shoot fan
arrow ); eject, cause to fly off,

¢f. mansuka,

masulubu

masulubu, a- plur. (li/ma) moustache.

masumba, a-: amagi amasumba, unfertilized

eges.

masumi, a- plur. (li/ma) reappearance; return.

amasumi g’omwezi, the period of the new
moon.

mata, a- plur. (liyma) milk. cf. otuta.

mataaba, a- plur. (li/ma) tobacco smoked at
a funeral; gift of money made to the be-
reaved. cf. taaba.

Mataali, A- plur. (li/ma) drums used by Mus-
lims in their religious ceremonies.

mataba, a- (li/ma) flood. The grammatical
sing, ettaba means large pool, large puddle.
cf. ekitaba, olutaba.

matalaga, a- also amatalagatalaga plur.
spaces; intervals. as an adv. at intervals;
separately. amannyo ag’amatalaga, teeth
with spaces between. Ennyumba zaazimbi-
bwa amatalagatalaga. The houses were
built over a scattered area/were put up at
intervals. cf. entalaga.

matale, a- plur. (li/ma) [Lunmyoro] iron ore;
waste from the smelting of iron ore.

matalisi plur. bamatalisi (la) postal runner;

messenger. cf. talika.
matama, a- plur. of ettama, q.v.

matamabbuuku inver. adj. fat-cheeked;
chubby; very large. Ekijanjaalo matama-
bbuuku! What a large bean!

matambulire, a- plur. (li/ma) whereabouts.
Tombuuza matambulire ge. Don’t ask me
about his whereabouts. ¢f tambula.

matana (la) [Sw.] rare leprosy; period

matira

when a wound/injury becomes worse.

matandiiko, a- plur. (li/ma) saddle; harness.
cf. tandiika.

matandika, a- plur. (li/ma) beginning. cf.
tandika.

matankane (la) person of mixed racial origin.
as an inver. adj. empale matankane, pants
of an intermediate length, neither long nor
short (such as those worn by returning war
veterans). cf. tankana.

matanta, a- plur. (li/ma) pride; arrogance,
insolence.

mate, a- adv. on all fours. okwavula amate,
to creep on all fours.

matendo, a- see ettendo.

matenisi or mateniti (n/m) [Eng.] maternity
(hospital).

matereke: kulya matereke, to fight furiously;
to play/compete furiously re.g., of two op-

posing teams).

matigga, a- plur. (li/ma) kind of drumming.
kusuula mu matigga, to get [ someone) into
trouble.

matiitiiri, a- adv. okufukamira amatiitiiri, to
kneel on one's haunches. okutuula amatii-
tiiri, to sit on one’s haunches; o be un-
easy/anxious, be on pins and needles,
Twasuze matiitiiri. We spent an anxious
night.

matikkirwa, a- plur. (li/ma) crowning, coro-
nation. cf. tikka.

matira (-matidde) ».i. be satisfied.
matiza (-matizza) v.ir. ceus. satisfy.

-ematiza (-emalizza) v.i. caus. refl.
satisfy oneself.
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matiribona

matiribona, a- plur. (li/ma) decorations; orna-
ments. The sing. ttiribona is rare.

matobo, a- also amatobotobo adv. superfici-
ally; in a rush; in a hasty and careless man-
ner. cf. entobo.

maltongo, a- plur. (li/ma) deserted village;
deserted area,

matooke, a- plur. of ettooke, g.v.

mattansejjere, a- plur. (li/ma) the time be-
tween midnight and dawn, lie. the time for
killing (tta) nsejjere (a kind of termite
which comes out at about midnight or
slightly later). Ali mu mattansejjere. He
is sound asleep.

matu, a- ears, plur. of okutu, g.v.

matugamukadde (li/ma) kind of large mush-
room, lit. ears of an old man, of. tuga,
omukadde.

matugutugu, a- adv. in a fumbling/unsteady
manner.

matulutulu, a- plur. (li/ma) early dawn. mu
matulutulu, at early dawn.

matunnunsi, a- adv. hastily, without proper
consideration. Lipoota baagisembya ma-
tunnunsi. They supported the report with-
out giving it proper consideration. e¢f.
entunnunsi.

matwale, a- plur. of ettwale, g.v.

maviire, a- plur. (li/ma) place of origin,
place where one comes from; place from
which one has arrived. Ggwe wategedde
amaviire ge? Do you know where he comes
from? cf. wva, viira,

mavumbavumba, a- adv. okukwata amavumba-
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mawogo

vamba, to hold tightly; to apprehend swiftly
(someone unprepared to resist). cf. vumba,

mavumiro, a- plur. (li/ma) okwekuba ama-

vamiro, to be dejected/sad; to come to grief.

cf. vuma,

maw- the initial element of the plur. of many
nouns with singulars in ggw-: ggwanga —
mawanga, nation-s,

mawa, a- plur. (li/ma) kind of very strong
beer which is fermented in a calabash in-
side of the house.

mawaggali, a- plur. (li/ma) obstinacy; pride,
conceit; self-centeredness. with the -a of
rel. obstinate; proud. cf. eggwaggali.

mawale (la) stubborn/intractible/rebellious
person.

mawangwa, a- adv, naturally; properly.
cf. obuwangwa.

mawano, a- plur. of ejjane, g.v.

mawanvuwanvu, a- adv. lengthwise, cf.
-wanvu,

mawemu, a- plur. (li/ma) rare shame,
shamefulness. ¢f. -wemu, wemuka.

mawemuukirano, a- plur. (li/ma) shame, dis-
grace (particularly that associated with
illegitimate birth)., embuzi y’amawemuuki-
rano, a goat offered by the seducer to the
parents of the girl in expiation for his of-
fense. cf. -wemu, wemuka,

mawennange, a- plur. (li/ma) pain in the
bones caused by syphilis,

maweno interj. of surprise. cf. amawano
(under ejjano).

mawogo: from omuwogo, cassava. Enda

mawolu

mawogo ezaala omulungi n'omubi. (prov.)
Lit. The womb is like mawogo which pro-
duces both good and bad. Parents can have
both good and bad children.

mawolu, a- plur. of eggwolu, q.v.
mawuggwe, a- plur. of egguggwe, g.v.
mawujju, a- see amawunjuwunju.

Mawuledi, A- pr.n. Muslim festival celebrat-
ing the birth of the Prophet.

mawulire, a- plur. (li/ma) news; report; infor-
mation. elupapula Iw’amawulire, newspaper.
ow’amawulire (plur. ab’amawulire), journa-
list; newspaperman, reporter. eby’amawu-
lire, journalism. cf. wulira, eggulire,
munnamawulire.

mawunjuwunju, a- also amawujju(wujju) adv.
by the side. with the -a of rel. remote.
akakubo ak’amawunjuwunju, out-of-the-way
path; shoricut. cf. wunja.

mawuuno irver. adj. amazing, incredible, un-
believable. ekyeya mawuuno, a period of
incredible drought.

may- the initial element of the plural of many
nouns beginning in jj-: jjinja — mayinja,
rock-s. In cases of this sort the stem be-
gins with y- as do other derivatives: -yinja,

kayinja, guyinja, efc.

Mayanja pr.n. river dividing Ssingo and
Bulemeezi Counties.

mayengo, a- plur. of ejjengo, q.v.
1mayenjc. a- plur. of ejjenje, q.v.

2mﬂyenje, a-: enkoko ey’amayenje, speckled
fowl.

mazima

mayingo, a- plur. (li/ma) trap/hole for catch-
ing mmale fish.

mayinja, a- plur. of ejjinja, g.v.

mayinnaanyi, a- plur. (li/ma) portion of meat
(eight ribs) given to the third spearer on a
hunt. ¢f. yinpaanya.

mayira, a-: used in phrases of the following
pattern: Emmeeme yansala mayira, | be-
came nervous/worried/distraught.

mayiro also spelled mairo, mailo (n/n)
mile. ekikondo kya mayiro, mile post.

contr. emmayiro.

mayisa, a- plur. (li/ma) manners, behavior;
bad behavior. amayisa amalungi, good con-
duct. Ali ku kibonerezo kya mayisa. He is
serving a sentence of life imprisonment.
cf. 2yita. yisa, empisa.

mayitire, a- plur. (li/ma) whereabouts,
Simanyi mayitire ge. [ don’t know his
whereabouts. I don’t know where he is.
cf. 2yita, yitira.

mayumba, a- plur. of ennyumba, 4.v.
mayute, a- plur. of ejjule, g.uv.
mayuuga, a- plur. of ejjuuga, g.v.
maza caus. of mala, g.v.

mazaalibwa, a- plur. (li/ma) birthday. cf.
zaala,

mazi, a- plur, (li/ma) excrement; dung.

maziika, a- plur. (li/ma) funeral, burial.
cf. ziika.

mazima, a- plur. (li/ma) truth. asan adwv.
actually, truly, in truth.
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mazimba

mazimba, a- plur. (li/ma) period of construc-
tion, time of construction; process of build-
ing. Yaleka ennyumba eri wakati mu ma-
zimba, He left the house when it was half
built/in the middle of construction.
cf. lzimba.

mazina, a- plur. (li/ma) dance(s); dancing;
time of dancing. ef. zina.

mazirampewo, a- plur. (li/ma) mu mazirampe-
wo ag’oku makya, in the very early hours of
the morning. e¢f. zira, empewo.

mazuukira, a- plur. (li/ma) resurrection (from
the dead); with cep. FEaster. c¢f. zuukira.

mazuuku, a- plur. (li/ma) something wonder-
ful /extracrdinary.

mazzi, a- plur. (li/ma) water; collog. liquor,
beer. okukuba amazzi, to drink beer. oku-
komba amazzi, to drink large quantities of

beer or liquor. cf. lizzi (erizzi), oluzzizzi,
otuzzi.

mbaala, e- (n/) kind of termite. cf. aka-
baala, ekibaala.

mbaale, e- (n/n) wedge.
mbaalebaale, e- (n/m) flintiness, hardness.

mbaata, e- (n/n) duck. mbaatakabuzi,
goose. cf. baatabaata.

mbabbalala, e- plur. (n/m) side of the face.
cf. oluba.

mbaga, e- (n/n) wedding; feast, banquet.
embaga ¢z'omu maka, house parties, enter-
taining at home, embaga y'obugole, wed-
ding party. cf. akabaga.

mbaggubaggu, e- with the -a of rel. tough,
aggressive, indomitable, hard-boiled.
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mbalasaasa

embaggubaggu y’omusajja, an aggressive
man.

mbagirawo, e- edv. suddenly. with the -a of
rel. sudden. olumbe olw'embagirawo, sud-
den illness.

Mbaguta pr.n. the name of an Ankole kingknown
for his severity. okukuba egya mbaguta, to
beat/whip severely.

mbajjo, e- (n/n) chisel.

mbaki, e- (n/n) kind of large yellow wild cat;
fig. wild/uncontrollable person; very skilled
goalkeeper (in soccer).

mbala, e- (n/m) way of counting, way of
reckoning. cf. Zbala.

Zmbala, e- (n/n) kind; type; sort; appearance.
cf. ebbala, Zekibala.

mbalaasi, e- (n/m) [Ar., Sw.] horse. emba-
laasi ez'empaka, race herses,

mbalabaasa, e- var. of embalasaasa, g.v.

mbalabala, e- (n/m) kind of spotted tick
which is far more dangerous to cattle than
the usual ticks.

mbalabe, e- (n/n) pimple on the face; acne.

mbalakaso, e- (/) groin, hollow of the
thigh.

mbalangu, e- (n/n) often as atirib. to another
substantive, intrepid/bold person; brusque
person. embalangu y’omusajja or omusajja
embalangu, intrepid man. ¢f. balangula.

mbalasaasa, e- also embalabaasa (n/n)
kind of small poisonous snake. Mmwe
emisota, abaana b'embalasaasa. Ye ser
pents, ye generation of vipers (Maph, X XIII,
33).

mbalaza

mbalaza, e- plur. of olubalaza, g.v.
mbale, e- see -bale.

mbaliga, e- (n/m) splayfootedness; fig. non-
conformity, deviation from an accepted
pattem of action. ow’embaliga, one who
walks with both feet pointed outwards,
okusaawa ku mbaliga, collog. to walk.
Yandeeta embaliga mu mwoyo. He caused
me to change my attitude towards him (for
the worse). Ebintu bigenda mbaliga.
Things are going wretchedly. Alimu emba-
liga. He is unconventional/does the oppo-
site of what other people do. c¢f. baliga.

mbalirira, e- (n/n) way of counting/reckon-
ing. embalirira y’ensimbi, budget.
cf. 2bala, balirira.

mbaluka, e- (n/n) syphilitic chancre.

mbalule, e- (n/n) beer bananas which
are not fully ripe.

mbalwa, e- (n/n) kind of small rodent with
longitudinal stripes and a very unpleasant
smell.

mbaso, e- (a/n) stones used in playing a
children’ s game. cf. baka.

mbavu, e- (n/n) strength; power. with the
-a of rel. strong, powerful. Nnali sinoonya
wa kwegera naye mbavu. I was not lDDkil‘lg
for anyone to measure my strength with/to
fight with. abasajja ab’embavu bataano,
five strong/powerful men. Okutya kwazika
embavu. Fear makes one strong, lit. lends
strength.

mbazuulu, e- (n/n) unruliness, wild behavior;
erratic behavior.

mbazzi, e- (n/n) ax. cf. bajja.
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mbi

mbebere, e-: okutunula embebere, to look
sheepish/embarrassed/ashamed.

mbeebo, e- (n/m) small skin cape worn over
the shoulders.

mbeekuulo, e- (n/mn) kukuba mbeekuulo, to
shout (as children at play).

mbeera, e- (n/n) being; state, condition.
embeera y'obudde, weather, climate. okuva
mu mbeera, to get out of sorts, to become
worked up/disturbed, lit. leave one’s (usual)
state. eby’embeera z'abantu, community
development, public welfare. cf. ba, beera.

mbeere, e- (n/n) female edible rat (musu).

mbeerera, e- (n/m) virgin. Omuwala Embeere-
ra, the Virgin Mary (Prot.). cf. obubeerevu.

mbega plur. bambega (la) detective; spy.
cf. ?bega.

mbegedde = ombegeddematono, g.v.

mberebezi, e- (n/n) bad luck, misfortune;
mishap.

mherege, e- (n/n) small reddish-colored pig;
fig. intrepid/bold person.

mbereko, e- (n/n) deposit of money to hold
an article for future purchase. cf. bereka.

mberenge, e- (n/n) dry corn/maize; dried ear
of corn; popcorn; the natural juice which
comes out during the initial processes of
preparing banana beer. Oli omwana
mberenge bulala! That child is very bright/
intelligent.

mberi, e- (n/n) ESw.} front. mu mberi, adv.
in front. ¢f. wamberi.

mbi, e-: eby'embi, unfortunately. cf. -bi.



-mbi

-mbi, -mbiriri inclusive enumerative pron. &
adj. both, both of. The forms with the dis-
jurctive pronouns are: ffembilriri), both of
us; mmwembi(riri), both of you; bombilriri),
both of them. Also used with pronominal
concordants. ebitabo byombi, both books.
cf. -biri, -nsatule.

mbibi, e- (n/n) border, boundary fesp. of
gardens),

mbidde, e- (n/m) banana used for making beer.
Mbidde ky'ckutuma togaana. (prov. ) lit,
Beer — what it sends you to do — you do not
refuse. Beer determines the acts of the
drunkard. cf, ebbidde.

mbiga, e- (n/n) native oven. More commonly
kabiga, ¢.v.

mbiibi, e- (n/m) malice, ill will, rancor.

mbiibya, e- (nm) way of dancing. okubuza
embiibya, to confuse, Yambuza embiibya,
He completely confused me. cf. biibya,

mbinabina, e-: okukwata mu mhbinabina, to put
the hands on the hips. ¢f. bina, akabina.

mbira, e- (n/m) bead. cf. Zakabira.

mbiranye, e- (n/n) conflict, Ensi ezo ziri ku
mbiranye. These countries are at odds with
each other/in a state of conflict. kusuza ku
mbiranye, to give a great deal of trouble to.
Alina kiyegn kimusuza kn mbiranye. He
has a case of the flu which is causing him
trouble/keeping him awake all night.

mbirigo, e- (n/n) kind of game played by
children; one of the sticks used in playing
this game. cf. biriga.

mbiro, e- (n/m) speed. as an adv. quickly,
swiftly. okusala ku mbiro, to cut down
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mboozi

one's speed. okulwala embiro, to have
diarrhea. ef. obunnambiro.

mbiru, e- (n/n) log to slide a canoe over.

mbizzi, e- (n/n) pig, hog. embizzi ey'omu
nsiko, wild pig.

mbo, e- (n/n) seeds of the raffia palm.
cf. Zekibo.

mbobya, e- (n/m) kind of small white termite,

cf. olubobya.
mboga, e- (n/n) cabbage,

mbogo, e- (n/m) buffalo. Fkika ky’Embogo,
the Buffalo Clan. cf. kabogo.

mbojjanyi, e- (n/n) disagreement, misunder-
standing; dispute; quarrel. cf. bojja,
bojjana.

mboleera: kwebaka mboleera, to sleep
soundly and for a long time.
mbolo, e- (n/) penis.

mboobo, e- (n/n) tail of an animal; whisk.

mbooge, e- (n/m) kind of edible plant, re-
sembling spinach but with smaller leaves.
It cooks very rapidly, hence the following
idiomatic usage: Embooge teyabuguma
nga tutuuse. We arrived in no time at all,
lit. the mhooge had not even become warm,

mboosa, e- also embooseera (n/n) as an at-
tribute ripe ¢of fruit); fig. beautifu) (e.g,
of girls). emboosa y'omuyembe, a beauti-
fully ripe mango. omuwala emboosa, a
beautiful girl. ¢f. booseera,

mboozi, e- (n/n) conversation, talk; account,
narration; essay. Emboozi yagwa amake-
renda. The conversation went very smooth-
ly. They (we, you) had a very fine conver
sation, cf. oluboozi.

th\'ll

mbovu, e- (n/n) kind of catfish = ssemu-
tundu, q.v.

mbowe, e- (n/n) object held as security for
the payment of a debt. c¢f. bowa, -bowe.

mbu conj. to introduce reported speech that,
namely. [t is similar in function to nti
(q.v.) but implies doubt and uncertainty.
Yagamba nti alijja, He said that he would
come. Yagamba mbu alijja. He said that
he would come (but [ am not at all sure that
he will). as an adv. it would seem that,
apparently, one might get the impression,
they say. Mbu omubbi bamukutte. Appar-
ently (I think, [ have heard) they have
caught the thief.

mbubbu, e- (n/n) tall grass with prickly
spicules,

mbubu, e- (n/n) indigestion. cf. bubula.

mbuga, e- (n/n) court of law; chief’s en-
closure. embuga y’okutu, area behind the
ear, mastoid process. okubuuza embuga,
to vomit. okukuba mu mbuga, to bring
(someone) to court, sue. cf. ekibuga.

mbugga, e- (n/n) kind of ngege (a freshwater
fish, Tilapia esculenta).

mbugubugu, e- (n/m) hollow cheeks, drawn
cheeks (from old age or loss of teeth).
Agudde embugubugu. He has drawn
cheeks.

mbulabuzi, e- (n/n) wild goat. <f. bula,
embuzi.

mbulaga, e- adv. on the spot, instantly.

mbulakalevu, e- (n/m) youth, lie. lacking
(bula) beard on the chin (kalevu). also as

an invar. adj. omulenzi embulakalevu,

youth.

mbwa

mbulakayu, e- (n/n) homeless person, one
who lacks (bula) a little house (akayu).

mbulakirevu, e- less common var. of mbula-

kalevu, g.v.

mbutanta, e- (n/m) idler, good-for-nothing;
ignorant person. cf. butantala.

Mbuubi pr.n. the title of the chief of Buvuma
County (Ssaza).

mbuukuuli, e- (n/n) club with a large head.

embuukuuli y'omuggo, iden.

mbuula, e- (n/n) bachelor; poor boy, poor
kid. ¢f. lwuula.

mbuulira, e- (n/n) way of telling; way of
preaching, kind of preaching, preaching;
doctrine. ef. buulira.

mbuutu, e- (n/n) drum which is convex at
the sides and which is beaten with the
hands; rhythm produced by the drum.

mbuyaana, e- (n/n) trouble; confusion, chaos.

mbuyaga, e- (n/m) stormy wind. okuba mbu-
yaga ekunta, to die, be dead, lit. be the
wind which blows. Ate ddala mba kukikola,
singa kati ndi mbuyaga ezikaza engoye.
Indeed if | had done it | would be dead by
now, lit, would be the wind which dries
the clothes. ¢f. kubuyaga.

mbuzekogga, e- also embuzi ekogga (n/n)
prison, jail, lit. the goat (mbuzi) gets
thin (ekogga).

mbuzi, e- (n/m) goat. okusiba amatu
g’embuzi ku muntu, to make a scapegoat
of a person, lit. pin the ears of the goat
on someone.

lmbwa, e- (n/n) dog. Yadduka za mbwa.
He ran very fast. Ekikaky’Embwa, the
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mbwa

Dog Clan. kusanga mbwa, tohave miser-
able luck; to go on a trip and fail in one’'s
objective, lit. to meet a dog fon the way, a

bad omen). cf. obubwa, akabwa, Zolubwa,
Wambwa.

2
mbwa, e- (n/n) kind of small fly, Simulium
damnosum.

mbwagulo, e- (n/n) as an adj. raw, not well
done (of potatoes). c¢f. bwagula.

mbwazirume (la) kind of banana.

mbwebwe with the -a of rel. half-cooked
(ehiefly of potatoes ).

mbyone, e-: ebya mhyone, mischief, improper
acts, bad behavior.

meere, a- plur. (li/ma) large expanse of
water. kusibira ku mmeere, to imprison,
send to prison, send ‘down the river.’ This
phrase has its origin in the fact that Luzira
Prison is near the lake shore.

meewola, a- plur. (li/ma) time of making a
loan; process of making a loan. ¢f. 2wola,
-ewola.

meeya plur. bameeya (la) [Eng.] mayor.

megenya (-megenyezza) v.tr. crunch; munch,
munch on; chew on.

megerera (-megetedde) v.i. smile; have a
lively/attractive/healthy appearance [esp.
of young girls and brides).

megga (-mezze) v.tr. throw in wrestling de-
feat; overwhelm. Omulangira ebigezo bya-
mumezze. The prince has flunked his
examinations,

meggebwa (-meggeddwa) v.i. pass. be
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memeka

thrown, etc. okumeggebwa omusango

gw’obubbi, to be convictedof the charge of

theft.

meggana (-megganye) v.i. recip. to
wrestle (of one personl; to wrestle (with
each other); fig. wrestle with, struggle

with fe.g., one’s course ofstud:'es},
cf. omumegganyi; megguza.

megguza (-megguzizza) v.ir. knock down;
hurl down, hurl to the ground.

-emegguza (-emegguzizza) v.i. refl. hurl
oneself down.

cf. megga.

meguka (-meguse) v.i. break, break off;
crumble; fall to pieces.

megula (-megudde) wv.tr. break, break off;
cause to crumble,

cf. mogoka.

-meka interrog. numer. how many? emirundi
emeka? how many times? how often? ka-
meka? how often? Ssaawa mmeka? What
time is it? ¢f. kameka, okumeka,

mekela (-mekese) v.tr. chew (something
hard); crunch; nibble at; gnaw. Amagumba
gammeketa. My bones ache.

-emeketa (-emekese) wv.i. refl. act as if
one is chewing; smack one’s lips.

mema (-memye) v.i. bum; fig. strut around
proudly, show off. c¢f. -ememula.

memeka (-memese) o.tr. accuse, denounce.
Leka kummemeka bigambo. Stop accusing
me falsely/ascribing words to me that [
have not said.

memettuka

memettuka (-memettuse) alse mementuka

v.i. make a crunching/grinding sound.

memetiula (-memettudde) also mementula
v.tr. crush; crunch; grind with the teeth.

memuka (-memuse) v.i. resound, burst out

(of a noise, cry); burn; shine.

-ememula (-ememudde) wv.i. refl. bum (of
light or fire); blaze; shine. Ennyumba twa-
girabye nga yememula. We saw the house
in flames.

c¢f. mema.

menkanyi, a- plur. (li/ma) equality. okugaba

amenkanyi, to divide into equal parts. cf.
venkana.

menkula (-menkudde) v.tr. munch, chew; eat;

ruminate. cf. olumenku.

menvu, a- plur, of lyenvu (eryenvu), ¢.2.

menya (-menye) v.tr. break; break into (e.g.,

@ house); destroy; capture (a stronghold);
bend at the joint; close (a pocket knife,
umbrella); refute, counter; retract; mention,
refer to. okumenya akawonvu na kagga, to
go into great detail, lit. mention the little
valley and the little river. okumenya olu-
kanda, to perform the rites at the birth of
twins, okumenya emisoso, to give the de-
tails. okumenya ku mutwe, to nod the head.
Musoke yamenyawo Mayanja mu bugagga.
Musoke has now outstripped Mayanja in
wealth.

-emenya (-emenye) wv.i. refl. get broken/
fractured; humble oneself; give in; apolo-
gize; admit guilt. Yatwemenyera. He
apologized to us.

menyera (-menyedde) v.tr. appl. break for/
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mera

in, etc. Bannange lubamenyedde busa, My
friends, you have come here in vain (-lu-
implies lugendo, trip).

menyeza (-menyezza) v.ir. appl. caus.
kumenyeza mutwe, tonod the head, bend
the head down. kumenyeza ppamba, to
break off the middle bud of a young cotton
plant.

menyeka (-menyese) v.i. neut. be broken/
crushed; give in; relax one’s demands/con-
ditions. Obudde bumenyese. The heat of
the day has started to diminish (about 3
Pt ).

cf. -menye,-menyefu, obumenye, kamenya,
kamenyambazzi, kimenyoomenyo, omumenyi.

-menye adj. broken. ekiso ekimenye, pocket
knife. emmundu emmenye, breachloader.
emmotoka emmenye, a convertible (automo-
bile). cf. menya,

-menyefu adj. broken. Oluganda olumenye-
fumenyefu, very ‘broken’ Luganda. cf.

menya, menyeka.

mera (-meze) v.i. sprout; grow (of plants});
fig. become well established (in a posi-
tion). kumera ku muntu, to chase after a
person, pursue with the purpose of attack.
Nnalaba ogusolo emabega waffe nga gutu-
mezeeko, | saw a huge animal behind us
pursuing us hotly. Maama we olwavaawo
woowe (or yaaye) n’amera ku mumwa, As
soon as his mother went away he started
crying. kumera lutiko, to break out in
goose pimples, kumerako bwebindu, to
act very important, put on airs. kumerawo,
to succeed, come next.

mererera (-mereredde) v.i appl. 2 be
self-sown.



meremeenya

meza (-mezezza) v.ir. caus. cause to
grow; raise, put up,

ef. ebimera, ekimererezi, ekyemeza,
amamera, emmere; meruka.

meremeenya (-meremeenye) v.i. shine,
glisten.

meremetta (-meremesse) v.i. shine, glisten.

merengula (-merengudde) v.tr. crush, crush
to pieces, pulverize.

meruka (-meruse) v.i. sprout, sprout up fof

seeds )

merula (-merudde) v.tr., merusa (-meru-
sizza) wv.tr. caus. cause to sprout/grow.

cf. mera.

metta (-messe) wv.ir. put on, plaster on, daub
on; smear on to excess (cosmetics, ereams,

ele. )
mettuka (-mettuse) v.i. be crushed/flattened,

mettula (-mettudde) wv.er. crush; hurl,
throw; hurl down violently.

meza caus. of mera, g.v.

Micwa plur. (mu/mi) the period of the reign
of Kabaka Daudi Cwa (Chwa).

migamba, e- plur. (mu/mi) net of banana
fiber in which calabashes are kept.

miima (-miimye) v.tr. squeeze; tighten;
pinch; compress. Twamusanze mu kirabo
ng'amazzi gamumiimye., collog. We found
him intoxicated in a bar, lit. the water
had squeezed him. ¢f. kamiimo.

miimuula (-miimudde) wv.tr. tie very tightly
(e.g., arope) cf. myumyula,

336

mira

-emiisa (-emiisizza) v.ir. refl. sip, sip at;
drink. v.i. puton airs.

Mikaabya clways plur. (mu/mi) the period of
the reign of Kabaka Muteesa 1 (otherwise
known as Mukaabya). c¢f. kaabya, Mu-
kaabya.

mima (-mimye) v.tr. sip.

mimiira (-mimidde) v.i. be surly/churlish;

SCDWL

mineene, e- plur. (mu/mi) troubles, prob-
lems.

minoko, e- plur. (mu/mi) bad habits,

minsa (-minsizza) v.tr. eat slowly and with
deliberation; sip (a liguid).

minsane, minsani (n/n) [Eng. ] mission,
organization devoted to missionary activi-
ties.

minvuuli {n/m) umbrella. var. of manvuuli,

g.v.

minyaalika, e-: okufuuwa eminyaalika, to be
conceited/indifferent; to have no regard
for others.

minyira, e- plur. (mu/mi) mucus of the nose;
fig. trouble, difficulties, problems. Atu-
leetedde eminyira. He has caused us a
lot of trouble. c¢f. akalindaminyira.

minzaani, e- (n/n) [Sw., Ar.] scales for
weighing.

mir- often = mu + 1. Nouns of the mu/mi
class with an initial |- in the stem are af-
fected by this change: mulimu, plur,
mirimu,

mira (-mize) v.tr. swallow., kumira bugobo,
to gulp down, bolt; to believe anything one

miraalira

is told, be gullible. kumira maziga, to hold
back the tears; to stop crying. kumira ppinu,
lit. to swallow a pin, i.e., to be resolute/
determined/brave in the face of impending
danger. kumira mangota ng’embuzi, to gulp
down noisily. kumira nkambi, to sip. kumira
mwoyo, to be brave in the face of pain/dan-
ger, keep a ‘stiff upper lip.” kumira mmwan-
yi, lit. to swallow coffee berries, i.e., to
make a blood brotherhood pact with some-
one). kumira ku ddusu, to experience a
feeling of relief (e.g., after a crisis). Bye
nkugambye himire. Keep what | have told
you to yourself.

miza (-mizizza) v.tr. caus. cause to swal-
low. kumiza mukka (musu), lit. to cause

to swallow (fresh) air, i.e., to kill.

cf. akamiro, ekimiro, emmizi, omumiro,
omumizi; mirungula.

miraalira, e- plur. (mu/mi) congestion in the
lungs, difficulty in breathing. cf. laalira.

miraatiira, e- plur. of omulaatiira, g.v.
mirannamiro, e- pler. of mulannamiro, g.v.

mireekaano, e- plur. (mu/mi) shouting;
brawling, wrangling. ¢f. leekaana.
mirembe, e- plur. of omulembe, g.v.

mirerembe, e- plur. of omulerembe, g.v.

miroboli, e- plur. of omuloboeli, g.v.

miromyo, e- plur. (mu/mi) incessant or point-
less talk, blathering. ¢f. loma.

mirungula (-mirungudde), mirungusa (-miru-
ngusizza) or miringusa (-miringusizza)
v.tr. devour; gobble up; eat with zest.
cf. mira.
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mmaali

miryango, e- front of the house; living room.
plur. of omulyango, g.v.

misana, e- plur. of 10!11“.53!]3. g.v.
Misiri pr.n. (a/n) Egypt.

Misuuna, e- always plur. (mu/mi) the period
of the reign of Kabaka Ssuuna.

mitala, e- see omutala.
mitawaana, e- plur. of omutawaana, g.v.

milwetwe, e- always plur. (mu/mi) head of
the bed, headboards of the bed. also as
adv. akasomero akali emitwetwe wa Kam-
pala, a small school which is north of
Kampala. cf. omutwe,

mivvuunuko, e- edv. emivvuunuko w’olusozi,

over/beyond the hill, ¢f. vvuunuka.
miza ceus. of mira, g.v.
mizi, e- pler. (mu/mi) dung.

mm (low or mid tone) interj. expressing

agreement or a reply to a greeting.

mma (-mmye, nnyimye) wv.tr. refuse to give;
grudge; withold. Ebintu ng’ebyo osaana
kubimma mazzi. You should never say
anything about these matters, lit. you
should withhold water from them.

mmibwa (-mmiriddwa) v.i. pass. be re-
fused, etc.

mmira (-mmidde) wv.tr. appl. refuse in/at,
etc.

mmya (-mmizza), mmisa (-mmisizza) v.irn
caus. ] & 2 cause to grudge, etc.

cf. omummi, ennyima.

mmaali, e- (n/n) [Sw., Ar.] wealth; pos-
sessions; money.



mmaanu

mmaanu, e- (n/n) [Eng., Heb.] manna.

mmaapu also spelled maapu (nm) [Eng. ]
map.

mmaaya, e- (n/m or la) ostrich.

mmale, e- (n/m) mudfish, Clarias mossambicus.
¢f. obumale.

1rmmamba, e- (n/m) lungfish (kind of long, eel-
shaped fish), Protoperus aethiopicus. Ekika
ky'Emmamba, the Lungfish Clan. Omulya
mmamba aba omu, n’avumaganya ekika.
(prov.) He who eats the lungfish fand there-
by violates a taboo) is one, fbut) he brings
the whole clan into disrepute. The evil of
one can be the undoing of many. cf. aka-
bamba.

2mmamha (la) kind of gonja plantain used
particularly in making beer.

mmambavu, e- (n/n) swelling of the glands,
adenitis.

mmambo, e- plur. of olubambo, ¢.v.

mmambya, e- (n/n) dawn. Emmambya yali
eri knmpi okusala, [t was almost dawn, lit.
dawn was near to cutting.

mmana, e- (n/n) vagina.
mmanda, e- (n/&) chest, bosom.

mmanduso, e- (n/n) trigger (of a gun or trap);
accelerator (of a car); shutter release (of a
camera); switch. cf. banduka.

mmandwa, e- (n/n) spirit medium; oracle, per-
son through whom a lubaale speaks. ku-
gatla na mmandwa mugugu, to do something
risky; to involve oneself with someone who
is unreliable.
gu. | have no dealings with him. [ am sus-

Sigatta na mandwa mugu-

picious of him. ¢f. bandwa.
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lmmzmga, e- adv. below, down below; over
there, cf. ekyemmanga, wammanga.

mmanga, e- plur. of olubanga, g.v.

mmangala, e- (n/n) kind of small edible rat,
lesser cane rat. cf. akabangala.

mmange (la) my mother. cf. nnyina.

mmanju, e- as an adv. at the back of the
house; in the rear, behind, emmanju waffe,
behind us. emmanju w'olubiri, behind the
palace, at the rear of the palace. oluggi
olw'emmanju, the back door. cf. enju.

mmanvu, e- (n/n) dugout canoe; vat in which
beer is kept; bibl. manger. c¢f. ebbanvu,
ekibanvu.

mmasu, e- (n/n) trap for larger animals.
cf. akamasu.

mmayiro, e- also occurs as mailo (n/n)
special category of landed property. (The
mailo system, providing for the confirmation
of ownerskip and allotment of land, was de-
vised at the beginning of the century), omu-
kubi wa mmayiro, surveyor. okukuba emma-
yiro, to survey. contr. mayiro.

mmeeme, e- (n/n) described in previous dic-
tionaries as: stemum, sternal cartilage;
pit of the stomach; internal bodily part. /¢
is now used almost always in a figurative
sense: heart, soul, seat of the emotions.
{t occurs in hundreds of phrases and expres-
sions of which the following is a sampling:
mu ngeri ya kawanika mmeeme, in a fright-

ening way. kwekuba mmeeme, to reconsider.

emmeeme n'enfa, and my heart sank/A was
utterly distressed. Nze emmeeme yangwa
wala. [ became very depressed. Otukubye
wala emmeeme. You have really given us a

mmeeri

scare. Emmeeme yamudda mu nteeko, He
felt relieved, lit. his heart went back in
place. ow'emmeeme etawaana amangu, one
who is easily nauseated. Emmeeme entye-
muse, | am terribly anxious/concerned/
shocked. Kino kyali ng’ekyawanula
emmeeme ye. This seemed to relieve him/
calm him down. Emmeeme katale, ky'esiima
ky'egula. (prov.) The heart is like going to
market — it buys what it wants. Emmeeme
gy'esula, ebigere gye bikeera. (prov.)
Where the heart sleeps is where the feet go
in the moming, Z.e., when you sleep with the
intention of doing something, that is what
you do. Emmeeme etefumba kigambo ekwo-
geza munno ky’atagenda kwerabira. (prov.)
lit, The heart which does not fashion well
the spoken word makes you say what your
friend will never forget. The spoken word
can never hE re[racted.

mmeeti, e- (n/n) [Sw., Eng. mail] steamer,
steamship; ship.

mmeeza, e- (n/n) [Sw., Port.] table.

mmekete, e- (a/n) with or without the -a of
rel. forceful, stfong, aggressive, daring
distinguished. emmekete y omusajja or
omusajja emmekete, a daring, aggressive

man.

mmembe, e- (n/m) crust on burnt food. ef.

bemba.

1mmeru:le, e- (n/n) emmese emmende, pigmy
field mouse. cf. olubende.

2rnmendsa, e (n/n) kind of banana used for

making beer.

Mmengo pr.n. one of the seven hills of Kam-
pala; formerly district and political center
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of the Kingdom of Buganda. cf. benga,
olubengo.

mmere, e- (n/n) food. Yamumaza emmere.

He killed him, lit. made him finish (his)
food. Taggya mmere ku mumwa, He is al-
ways eating. kutunula ng’emmere eremye
abagenyi, to look terrible, appear to be in
bad shape (of persons), lit. look like the
food left over from the guests. cf. mera,
obumere.

mmese, e- (n/n) rat; mouse.
mmiimo, e- (n/n) kind of small fish net.
mmiino, e- (n/n) rare large heap.

mmimbiri, e- (n/m) kind of tree which pro-
duces a deadly poison, Spondianthus
ugandensis; poison (produced by the tree).
[t is also called muttambuzi, lit. it kills
the goats.

mmindi, e- (stem -bindi) (n/) pipe (for
smoking). bukya luba nga luba lwa mmindi,
for a very long time. kwogera bikulire nga
mmindi, to speak with the wisdom of experi-
ence. Omwenge oguli eri n"ow’emmindi
asena, There is a tremendous quantity of
beer over there, lit. the one with a pipe
draws (some). Tolikula olibumba mmindi?
You are not going to grow up molding
pipes, i.e., are you going to behave like a
child all your life? cf. akabindi, ekibindi,
olubindi.

mmira, mmisa appl. & caus. 2 of mma, q.v.
Mmissa, E- (/) Rom. Cath, mass.

mmizi, e with the -a of rel. quiet; taciturn;
withdrawn, introverted; discreet; restrained,
temperate. abantu abatalina mitima gya
mmizi, people who show no restraint.



